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H. E. A. SUR LA NOVA VOJO 

Vigía estas la laboro cié, car niaj kun asocian o j reentuziasmígi 6 ’ 
konstatintc rczultojn de la nuna plano disvolviganta kvankam la di®' 
volví go fus komencigis, car ni jam ekhavigis al ni profitojn, kiuj 
vidigító estontan grandan kaj gravan sukceson. Malmulte da tcnip 0 
mankas por la al veno de n¡a IX 1 ^Congreso ; kaj, tamen, antau I a 
al veno, ankoraü ni rikoltos novajn profitojn kiuj certe influos sukcese 
por venigi al Madrido multenombrajn samideanojn. 

La samideanoj de Santander ĉeestos «uficencmbre la Kongreson. 
kaij ili petos de gi la permeson por arangi la Xan de nia Asocio en 
sia urbo, por kio ili eklaboris. 

uZaragoza Esperantista» progresas rimarkinde de kiam gi trans- 
lokigis, car gi kaJkulas proksimume 200 membrojn, kl aligante ok 
kursojn. L1 la grupo venos ccrtc karavano gvidata de gia prezidanto 
S-ro Camicer, 

En Logroño, S-ro Loyola celas esperantigi la luían urbon sek- 
vante la vojon de nía kara kunlaboranto de Cheste S-ro Máñcz. Nun 
dekkvín lernantoj liaj sin preparas por elementa ekzameno. 

S-roj Arroyo kaj Anguila en Jaén g vidas kurson, kiun partoprenas 
dudekkvin lernantoj. 

Eai Cartagena renasktgas la e~perantan fervoron, kiu iam estis vigía 
ĉi tie t kaj esperinde estas la refondo de la tica grupo. 

En Callosa de Segura fus om fondis esperantan grupon; en Va- 
lencia haldaü ont fondos alian ; en berro! restarigas firme la antauan 
grupon car nía kompetenla samideano S-ro Olivan denove vigíe ekla- 
boris post sia resanigo. En Madrido estas kursoj (du) en la Ateneo, 
en Centro pri Historiaj Studoj (tre grava, kiun gvidas S-ro Inglada), 
en la Popoldomo kaj en diversa) socialista) kluboj, en la Teozofia 
Ateneo, en la H i? pan-Amen kana Insti Lucio de Studentoj, en iuj res- 
publikanaj kluboj, k, c. 

La rilatoj de Hispana Esperanto Asocio a! tre grava j instruinsti- 
tucioj estas grandaj kaj favoraj al nia afero : kun la Centro pri His- 
toria) Studoj, kun la Kcmltato por Ampleksigo de Studoj, kun U 
Organizaĵo pri Turismo (kiu dependas de la Prezin dan teco de la Re- 
gís taro). Ci tiuj tri gravaj institucioj konsciis la gravecon kaj utilccon 
de esperanto por staj specialaj laboroj. kaj konsciis utilon de nia Asocio 
al tiaj siaj specialajoj eĉ per nia ciumonata gazeto kaj kunl aborado 
de kompetenla j samideanoj pretaj fari al ili ĉiajn tradukojn. La rilatoj 
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^ isciigis la Direktantan Komitaton de H. E. A. pri baldaüa atnpleksa 
la! f raVa '«**. senpaga, lite la Asocio starigos sian centran oficejon 
J constan tan ekspozicion el espcrantajoj. 

t8Bt ^f v *®*™ s ** 0 de Publika Instruado ne nur estas favora al cspe- 
(j, ¡°’ 5 Iutc konvinkitepn la ulilo de esperanto, li bedauradas ne 
car cm P° n P or slu di la lingvon, ne esti havinta tempon por la studo, 
Cc ,|' ^ e " e y° malagrablc li spertis pro esperanto nescio. lamen, li 
las stl, di kaj profiti «perantón. 

, iiza‘^" l ^ ai ” 1 ^ ! ■ ^ A ‘ ‘Merrilatas kaj intemilatos kun aliaj gravaj orga- 
a f Ju) ' pri .°® suk ceso ankoraü oni povas diri nenion, kvankam la 
ler ° prczentiĝas favora. 

Ure! ^° r pl . e Ĵ "randa propagando, jus H. E. A. eldonis 12.000 broŝ- 
c-nte , C ■ ° nl . IBdon0s 5CTl P a 8 e ‘“jo al la grupoj. La broŝureto 
tikai 005 Srav ?, Jn 0 P ll,,o Í» PÓ esperanto kaj koncizan vulgaran kaj prak- 
ĥroi’ J ra u at 'r °a : i"'! 011 , da broŝur °i °>ii Uveros al grupoj kaj mem- 
HÍ r ,„i n ‘ L : A - ka ) al Hispan-amerikaj Asocioj laü preskosto kaj 
k-\Aokr pccimMO po KVAK CENTIMOJ el PESETO t e 
PESETOJN MI LO. La tilolo de la brosure'toestas 

insio Ce,an | e ^j am praklikon, H. E. A. mendis specialan Kongres- 
stc! i , ls ' staa ar Ŝ e n!umila disketo kun bele verda kvinpinta 

«krik • ■ i de la J ako ) sur Pl* granda kuprodisko kun relie! 

| a pri a Congreso ; la kuprodisko estos facile forigebla post 

ongreso, restante la bela esperanto insigne por ĉtacn utiligi ĝin. 

tj u a. c r ‘ u J 1 nia Aaoao enradikiĝas firme, oíicialigante tule, car en la 
Ci i¡ e °j ® L .Ministerio de Publika Instruado aperas subvennciala. 
giand- 3nk i n '- a ? , Ca * abora ' esías firma paso al plej bona kaj 
aro i * ŭlent ? a '" a laboro - V subvencio por la tri restantaj kvaronj- 
IcvaroS!* í 5, °°? ? eSet< í’' kluJ kun , la '-250 pesetoj de la unua 
ton ¿Jz ,a subvcncl ° de la pasmta jaro, atingas la kvan- 

°a b.250 peseloj. 

nucí' 0 r 0 " 0 a ' *“* , do ' sukc «an estontecon kiu certe kulcni- 

*aü kon u-’V', °~? g ° 5 EJntversalan Kongreson eti Madrido, kiu. 
kiu 1,! 0) de , la üf,ce Í° P° r Turismo, devos okazi je 1934, kaj pri 

de ttia U 8rand , an . mt ^eson liu Oficejo, la Urb.estraro, k. c.. kaüze 
^kjziasmo^ 0 * ckkrlu * do. Antaiíen ! Antauen kun lido kaj 
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AL SAM1DEANOJ 

Samideanoj de mia kara lando, 
samideanoj de ciu kontincnto, 
ĉesu jam ĉe ni, do, ĉia malkonsento, 
nc piu agadu ni laü aparta bando ; 

paco, laboro kaj amo, cstu rito 
por Esperanto. Neniel la perforto 
por la afero farigos bona «orto, 
estos ĝi kvazau la sekvo de milito. 

Venas la tempo ulila por laboro, 
kíam trankvile fervore fratoj bruos, 
kiam kunvenojn kontente ciuj guos 
certe gv idate de I ’ scntoj de la koru ; 

kiam ceestos imiltnombraj ni kongreson, 
kaj en gi ĉiuj kondutos sin ja fratoj ; 
pri organizo, mi tiam, la manplatoj 
entuziasme aplaüdu la sukceson : 

fondu ni solan esperantistan rondon, 
cfektivigu ni vare «Novan Sentón» ; 
ne ñor en! anden starigu solan gcnton, 
sed organizu ni same tutan mondon. 

Kiam jam poste dísígo nepra venos, 
post grandioza triumfo tÍel rava, 
por Esperanto tutplcne fruktohava, 
nia progreso neniu jam détenos, 
la skeptikuloj eĉ ankau nin komprenos. 

Julio MANGADA ROSENÓRN 
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P R O P O N O 

PR1 ENKONDUKO D£ ESPERANTO 
LA. NORMALAJ LERNEJOJ POR GEINSTRUISTOJ 

— DE — 

F-ino Amalia Núñez DubOs, 
projcsorino de la Nórmala Lemejo de Pamplona. 



AL LA IX KONGRESO DE HISPANA ESPERANTO 

ASOCIO 



Altestimataj CESAMIDEANOJ : 

LERNEJO estas eksperimentejo de estonia socio. Tion kotnpre- 
Jt'nte, ciu politika kaj socia ideare kl opodas influi la linuan instruadon, 
«azo de ĉia homa k tereco. En la animo j de la esperantistoj ne&tas, 
ftUlei alta aspiro, la enkonduko de la 1NTERNACIA HELP A 
*-IÍ\GV'0 en Ja tnfanajn lemejojn. 

Sed por ke tiu komuna revo farigu real aĵo, oni bezonas, umie, 
grandan nombron da geinstruistoj bone sciantaj ESPERAN- 

ION. 



Ccrte komprenis tion H. E. A,, kaj per diversa j rimadoj, ĝi m- 
* ncis altiri al si la Geinstruistaron, kies multaj plenmeritaj geanoj 
gestas niajn vicojn, Oni trovas taro en, por üia varbado grandajn mal- 
^cilajojn : jurjaj geinstruistoj logas plcj ofte en malgrandaj vilaĝoj, 
P^dataj en la faldoj de niaj montaroj aíi en la unutona senlímeeo de 



Jl la platajo, sen facilaj komumkajoj al la urboj, kie niaj Grupoj kaj 
p^ietoj senlace laboras. La dirckta lomado estas malfacila ; la per- 



k« 



i °re$ponda lemigado ankoraŭ suspektigas, ce ni, pri ĝia efiko. 
y Sed, ju pH málfacile estas esperantigi la servantan ¡nslruislon, des 
^ 1 faciiege estas tiel agi ce la Normalano— instruistadernanto — . Tin, 
P r ° sia entuziasmo, sia Idereco, sia pedagogía emo, estas la idéala 
v arboto. 

* Ciuj, kiuj iam gvidis Esperantan kurson, bone konas, ke la du 
\ e malhelpoj por gia efiko estas la malsameco kaj la neprofesoremo 
e ja lemán toj : 

;¡ e Ordinare eeestas la kursojn, bone posedantaj Hispanan Gra- 
ktikon — kaj ofte ankau fremdlingvajn — homoj, knne kun aliaj kiuj, 
^ u pr° manto de klerigado, ĉu por sin dediĉi al tre malsamaj pro- 
Í tule ĝin ignoras. Se oni uzas la praktikan vocan metodon, la 
UnUa Ít kiuj facile dposedus la koncernajn regulojn, emiigas ; se oni 



O Biblioteca Nacional da España 



6 



Hispana Esperanto-Gazeto 

uzas Ja gramalikajn regulojn, la método fariĝas tro abstrakta por 
la duaj. 

2e La varbkoj estas ofte homoj ekzercantaj dtversajn profcsiojn, 
kies devoj ilin impulsos alidírekten. Pri liuj, oni povas esperi, ke il¡ 
estos bonaj lernantoj ; sed prcskaü neniam eblaj mstruistoj. Kaj ni 
ja bezonas instruistoj, profesoroj* 

Neniu el Ja du dangeroj cititaj estas en la Nórmala— por ¡nstruista— 
Lcrnejo. La Instruida lernanto poséelas perfekte jam la Hispan an 
gramatikon, plie l¡ posedas sufiĉe fremdajn lingvojn — se l¡ devenas 
de la Abihirienta Instituto, almenau tri, latinan, francan kaj alian — -* 
1. estas bel egale Meraj ol povas esti aro da lemantoj. Ankaü ili 
navas la pedagogian inklinon. Oni povas prave esperi ke ili satos Jerni 
kaj satos lermgi, kclkaj el ili sendube estiĝos Esperantaj profesoroj. 

Pro ció supre dirita, mi kuraĝas al la Esperanta Kongreso pre- 
zenti : 

PlOPONOJN 

I- Hispana Esperanto Asocio — subtenata per la valora helpo 
de safio ideanoj Almada, .Azorín kaj Redondo, deputitoj ce la KonSr 
tituanta Hispana Parlamento, kaj Pintado, konsilánto de la Supera 
Popola Klerigado Konsilantaro, kies íavoran kaj efikan bonvolecon 
oni petos klopodos atingí de Lia Ministra Mosto por Publika Ins- 
truado de Hispana Respubliko ekspresan oftcialan deklaron ke ES- 
PERAN FO estas unu el la lernobjekto, sub la nomo Ampliación 
jacultaíiüü de idiomas (laüvola lingvostuda pingado), cntenataj en 
la 7' parágrafo de la Dekreto de 29 Seplembro 1931, kun samaj 
rajtoj kaj profitoj ol la ceteraj vivantaj lingvoj. 

IP Hispana Esperanto Asocio petos al siaj geanoj loĝantaj 
en urboj, kie ekzisbas Nórmala porinslruista Lemejo — aü en suíice 
proksimaj urboj ol kie oni povas tien ¡ri sengene ciulage — ke ili gvidu 
¡a Esperantan kurson, kies dauro povas esti limigita al eiusemajna 
horo, po eüi el la du kursoj ; kio faras, dum la okmonata lernotempo, 
kaj deprenita la duma libertempo, tritón da 28 - 30 horoj po kurso, 
sufiĉa tempospaco por perfekta kurso, atendite la gramatika kaj peda- 
gogía bazo de la lernontoj. 

1 llSPANA Esperan! o Asocio povos dcstio i modestan rnonhelpon, 
de la blata subvencio, por la samídeanoj profesoroj, kruj eksprese ne 
gin forlasos. 

III* La tica loka grupo aü la definita samidean-(in)-o vjdigos perc 
de saga propagando Ínter la Nórmala Studentaro la superecon de 
Esperanto pro gia facrleco, disvas tigo kaj logiko super la celera] 
I ¡ngvoj . 
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IV. La elektitaj samidean(in)oj klopodos uzi fácil a jn kaj agra- 
lernrimedojn, forigante plej eble la hcjman laboron de la gc- 
l^rnanloj, InstruajTÍe al ib ne nur la bel pan lingvon, sed ankaü |ian 
P° r intanan metodosdencon, la teknikon de interSangado, tiel pcdagogie 
por la estonia aktiveco de la instruiste, kaj la INTERNAN 
DEOftĥ kiu tiel taíige akordiĝas kun la spiríto de la Hispana Kons- 
btueio. 

Ció, kion mi proponas a! la ceestantoj por ilia süidado kaj akcepto. 

1 amen, la Kongreso per «ia sageco kaj auloritato, solvos plej 
taQge, 



P R O P O N O 

POR TUTMONDA ESPERANTO-FRONTO 

— DE — 

S-ro. Pedro G a m j r 
Telegraf estro en la Generala Direkcio. A ladrido. 



ESPERANTA 1NTERNACIA ¡NTERKONSENTO 

I* La Nacioj suskribantaj ĉi^iun interkonsenton, promesas per 
tefipekti tutplene la internaciajn decídojn. 

H- Internada j deddoj, estas tmj, kiuj post la vocdono de la 
P r °pono en la lando, kaj de £iuj nacioj estus aprobata de la plimulto. 
j , III- En la urboj, laŭ eblo, oni starigos, Grupojn au Asodojn el 
°fca] esperantístoj kiu representos ilin. 

IV. En ĉiu Nació oni starigas Nadan Espcranto-Ojicejon kiu 
re Prezentos ciujn esperan tistojn de sia teri torio, intemaeie. 

V. En la urboj estos nomitaj Delegitoj , kiuj starigos la rilatojn 
llUer la grupo au asocio kaj la Nadan Esp.-Ofic. 

. * y*- La Centra Internada O/ícejo kies sidejo estas ce Madrid, 
?'. s organizado estos starigíta, starigos internaciajn rilatojn Ínter ĉiuj 
lNJ aciaj Qficejoj. 

y II- Por la plenumado kaj realigado de ci-tiu lnterkonsento, oni 
^igos Internacian Regularon, kiu oni povos aliformigi pro interkon- 
em ° de ia Nacioj subskribintaj §in. 

Neniu nado aliginta povos apartiĝi el ci-tiu inlerkonsento 
Sen í^ la ^ a avizo je 8e ® monatoj. 

■ i ' . ,u nac io ne aliginta al la inlerkonsento volus aliĝi al ĝi, 
111 konsideros gin aliganta de la dato man de la peticio. 
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X. Internada univcrsala Kongreso okazos dujare. La kongre^ 
surbon por ciu Kongreso oni decido* je la antaüa Kongreso dum la 
lasta kun veno. 



Laü la regulo 7 de la Esperanto Internada lnter\onsento oni 
starigos la jenon: 

ESPERANTA INTERNACIA REGULARO 

1. Ĉii! esperantisto estas devigata kontribuí por la sublenado de 
la internada] ¡nterrilatoj kaj propagando de Esperanto per ĉiumonata 
kolizo en ciu nado. 

2. Ciu esperantisto aliginla kaj akurate paginta siajn kotizojn rajtas 
ĉion klon ĉi tiu Regularo donas. 

3 . Ciu esperantisto ĝustatempe ricevos senpage : 

a) La Bultcnon oficialan de la lando. 

b) La Jarlibro de Centra Internada Oficejo. 

c) La preeajojn necesajn !au la C. 1, O., por la propagando. 

4. Ciu esperantisto rajtas havigi al si per preskosto kaj aíranko 
cion el dom tan de C. I. 0. kaj Nacía Oficejo, se N, O. cldonus ion. 

5. Ciuj esperantisto rajtas proponi ĉiel kaj ciam, celante plibo- 
nígon de la unto au apartaj fakoj, servoj, k. c. 

6. Ciu aliginto rajtas vocdoni. 

PRI GRUPOJ 

7. La lokaj Grupoj havos rilatojn mir, kun la Delegito nomita 
de la N. O. kaj li estos la ligilo Ínter la Grupo kaj N. O. 

8. Propono estas submetata ce grupo al vocdonado. La Delegito 
konigos al N. O. la rezulton kaj la kontrauproponojn, se estus ĉi tiuj. 

PRI LA NACIA OFICEJO 

9. La N. O. (Asocio, societo, laŭ landaj leĝoj) estas ia inter- 
rilatigilo Ínter la enlandaj esperantistoj aligintaj kaj la C. I, O. 

10. (I) Ci el don es ciumonate Bultenon, kiun ĝi disdonos sen- 
page al aliĝintoj kaj cendante duoblan ckzcmpleron al C. L O. 

(2) La Bul teño aperigos : 

a) la prezentitajn proponojn por povi studi kaj voĉdoni dum unu 
monato ; 

b) la rezu liatón de la vocdonado kaj kontrauproponojn prezentitajn 
(la N. O. konigos ilín al la C. I. O.); 

c) tiujn de la alia] landoj kun la sama celo ; 

d) aligojn kaj eksigojn de esperantistoj : 

e) nevajojn, literaturajojn, k, c. f interesan! ajn. 
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CENTRA INTERNAC1A OF1CEJO 

11. La C. I. O. konsistos el Dírektoro kaj oficistaro nepre neceas 
kaj sufiĉa por plenumt sian celan. 

12. (I) La C, I. O. agos some kicl la N. O. konsideranLe ĉiun 
N, O. sola vocdonanto. 

(2) Gi eldonos Ofielalan Bultenon, ciumonate, same kiel faros 

ĉiu N. O, 

(3) La Icmplimo por la vocdonadoj estas : 2 monatoj por la studo 
de la proponoj. kaj konanlc ilin, ©e estus kontraüproponoj, amendoj, 
H c., 2 aliaj monatoj ; je la fino de la dua templimo la N. O, 
voĉdonos definitive, 

(4) Gi eldonos jarlibron kun adresoj de ciuj esp.-delegitoj nomitaj * 
de la Nj. Oj. 

(5) Gi eldanos aĥsojn, ílugfoliojn, broŝurojn au aliajn cldono 
kiuj estos neccsaj kaj interesa) por la esperantistaro (¡vetante 

din laij la preskosto kaj afranko al Nj. Oj. kaj al ciuj esperan listo j 
^enescepte. 

(6) Gi starigus Centran Bibliotekon kaj arRivon el dokumentoj. 

(7) Gi orgánicos la Internaciajn Kongresojn, liverante al N. O, 
d«‘ la lando, en kiu okazos la (Congreso, ĉion, kion gi posedas por la 
plej bona arango, anoncantc du monatajn antau la Kongreso la nomojn 
de la Oficiala] Internaciaj Dclegitoj representantaj la Nj. Oj,, rajtigitaj 
tutplene de ĉi tiuj. 

13. La eLpezoj de la C. 1. O. estos pagataj de la N. O. pro- 
Porcie je la nombro de membroj formantaj ĉiu N. O. — La Internada 
Nongreso fiksoé la aluditan proporcian pagon. 

14. La Internaciaj Dclegitoj de la lando en kiu okazos la Ron- 
R*eso estos gis la sekvonta Rongreso la Inspektoroj por la bona ordo, 
Lmkeiado, administrado k. t. p. de la C. 1. O. 



CU ESPERANTO-NEŬTIC4LECO. 

CU ESPERANTO-BATALO. 

Sufice ofte mi audas pároli iujn esperan ti stojn, ke esperanto- 
neutra] eco estas afero tute senpraktíka, kaj tial ĝi tute ne progresas 
. ejl ^ mondloĝantaro, kaj konsekvencc ili sin klinas al csperanlo- 
oatalo, car ĉi tiu vivado estas senfina batalado ínter ĉiuj vivestajoj. 

™¡ nun demandas : Cu la ĉefa celo de la homoj estas konstante 
fcaj senripoze bataladí unuj konlraŭ la aliaj sen fundamenta celo, same 
faras la ¿ovagaj bestoj ? Cu la homoj rajtas pensi, kaj elpcnsi 
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de jarcento a! jarcento en kunstanta penado, nur por sin detrui reci- 
proke, «encele, kaj scnfinc? Ne ! Tute ne ! Kaj nuntetnpe ce nia 
epoko kun, kaj per esperanto? Pl¡ ankau ne ! La homoj ne povas esti 
kiel estas la mikrobo, la azeno, la kondoro, la skvalo. La homo estas 
la estro kaj reganto de la naturo, tial li devas ordigl gm por sia felice 
kaj bono, li devas scrĉi la verán Veron de tia ekzisiado penante kaj 
laborante utile pene de la progreso por la bono de la iuta homaro. 
La relativa fe! ico, kiim atingos la homaro, nur povas esti en vera paco, 
en sindonema intcrhclpado, ne en konstanta interbata lado , kiel diras 
tiuj novaj liberigantoj, ĉar ni ĉiuj scias ke telefono, aeroplano, dina- 
mito, kaj liel plu, taügas same por grandtgi la kapablon, bonon kaj 
fclicon de iu ajn popolo, kiel por tute fiaski kaj mortigi ĝin, se oni 
profitas tiujn mventojn malsage kaj perforte, do, esperanto estas en la 
sama proporcio, kaj &e ĝi ne progresas tiel rapide, kiel estas dezirinde, 
estas kulpo de ni mem, kiuj ne volas au ne scias trovi la rektan vojon 
de formíka laborado, kaj estas por ni multe plí ŝate kritiki, detrui, 
faligi tion, kion estas farintaj niaj fratoj, nur malame pretekstante, ke 
lio au alio estas malnova, malbela, aü ne n un lempa. Ne, esperantistoj ; 
paco kaj laboro estas triumfo de ideo, kaj se ni volas ke esperanto 
venku rapíde, unuiĝu kaj laboru formike, ne skvale, car ni jam havas 
vojon pretigitan, kaj le triumfo alproksimigas. Hispanaj esperantistoj 1 
Umiiĝu ĉiuj sub Hispana Esperanto-Asocio ĝis la fina senduba 
%‘enko, 

Jacinto MARTIN 



MAGRA RAKONTO 



El ora harar* huri’ : 
vi ja postulas de mí 
vin amuzi per legendo 
maüra, kiel en la tendo 
nin ravis maüro Halt’ . 

* 

Mi ĝin aŭdis en Afriko 
de Abbas’ en la tendaro 
rakontita de amiko ; 
aüskultu, do, sen eraro 
legendon, presta Ŭ kroniko. 
* 



1 re lerta por ludí lirón 
estis la ski avid * Hossan, 
«ed ne por havi deziron 
kaj ami belan Zelmiron , 
la filinon de T sultán \ 

* 

Pri la pasia inklin* 
la fiera belprincin* 
tute nenion kcnjcktas. 
kiel tuno ne suspektas, 
ke naj tíngalo amas ĝin. 

* 
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Same ŝin amis Hasscm , 
kiam dum noktoj plcnlunaj 
la filino de 1’ sultán' 
prcmenis post sí a ban' 
kun la ski a vino j tre brunaj. 
* 

Lia kor\ vera vulkan* » 
süentk ; ec per instigo 
taris nenion HassanL 
car la filin’ de 1' sultán’ 
lin pagus per la mortigo. 

* 

Kaj morti, por la vasal'» 
estus — maldolĉa pokal' !— 
ne plu revidi Zelmiron, 
kiel vidas najtingal 
la limón, noktan zafiro». 
a#£ 

Sed iam okazis, ve ! , 
kio estis okazonta 
(antauskribite aü ne) : 
prindn* estis cdzigonta 
gcneralon de I' arme’. 

* 

Sed ekscünte Zelmiron 
lin diris : — Prenu la lirón, 
kanlu, hol, bona artist’ 
tnian por la edz’ admiron. 



Si edzigis Alataron t 
kiu regís tutan marón, 
tiel princa kiel si ; 
kaj li preparis fanfaron 
ĉe Y komcnc' de 1’ idili . 

!á lertecon de 1 kantist 
* 

Hassan mezc de la testo 
(lau rnaüra cies atesto) 
sentís doloragonion 
kaj svingis tuj, lau protesto, 
ŝtalan tre akran gumion. 

* 

Kriante al aŭdantar’ : 

— Pri felic* de Alatar 
antaií ol kanti la sorlon 
mi jetos lirón ai mar' — 
kaj si kaíízis la morton. 

* 

Jen la rnaüra histori', 
kiun rakontis HalY 
kiam mi logis en tcndo, 

Nun mi demandas al vi : 

Cu placa, do, la legendo? 

Petro Antono Alarcon 
El hispana Imgoo tradukis 
Fernando Redondo 



PROGRAMA PROVISIONAL 

DEL IX CONGRESO DE H. E. A. 

Domingo, 15 de mayo . — A las 9, reunión previa bajo una presidencia 
de edad para votar la mesa congrcsal que haya de presidir las 
sesiones, A las II, solemne sesión de apertura. 

A las 16, excursión a El Pardo, para visitar el Palacio y su 
colección de tapices, la tnm rica del mundo. 

Lunes 16, — A las 10, visita al Museo del Prado. Por la tarde, visita 
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a! Palacio Nacional. A las 21, en el salón del Ateneo, primera 
sesión de trabajo. 

Martes 17. — Visita al Museo Arqueológico y al de Arte Moderno, 
a las 10. A las 18, acto de propaganda en el salón del Ateneo, 
con declamación de poesías en español y esperanto. A las 21, 
segunda sesión de trabajo. 

Miércoles 18. — Excursión a El Escorial. 

Jucües í 9. —Visita al Musco Cerralbo, a las 10, — Tarde : Concierto 
en el Retiro por la Banda Municipal. A las 21, tercera sesión 
de trabajo. 

Viernes 20. — Excursión a Toledo. 

Sábado 21. — A las 10, visita al Museo Municipal o al de Ciencias 
Naturales. Por la tarde, visita a! Parque del Oeste y ermita de San 
Antonio de la Elonda para admirar los famosos frescos de Coya. 
A las 21 T cuarta sesión de trabajo. 

Domingo 22. — A laó II, sesión de clausura. 

Las excursiones a Toledo v al El Escorial, la primera en autobús 
y la segunda en tren, se hará cada una por 15 pesetas, todo compren- 
dido ; la de El Pardo, por 2,50 pesetas. Conviene saber con teda la 
anticipación que se pueda quiénes las participarán. 

ORDEN DE TRABAJOS 

Primer punto (particular de H. E. A.) : 

a) Salutación de delegados o representantes de agrupaciones espe- 
rantistas (de H. E. A. o extraños a ella) por orden alfabético, para lo 
cual se anunciarán con anticipación una vez recibida la delegación 
o representación en sus respectivas localidades a la Secretaría de 
H. E. A. Las salutaciones serán concisas. 

b) Nombramiento de la Comisión revisara de cuentas. — Lectura 
de la Memoria- sobre H. E. A. — Discusión y fallo, 

c) Lectura de las cuentas e informe de la Comisión revisora. 
Discusión. Votación. Elección de Directiva, 

d) Discusión del nuevo Reglamento. Votación. 

e) Introdución del esperanto en las escuelas. 

Segundo punto (general para todos los esperantistas, sean o no 
de H. E. A.) I 

a) Congreso universal de esperanto en Madrid para 1934. 

b) Proposición Gamir sobre organización del esperantismo. 
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BRANCA DIM ANCO (I) 

Maljuna Martin demetis sian jakon, gin Kjocis en malalta branco 
de la olivujo — la n¡ura olivujo de Errizarra kaj sendube la plej norda 
en tiu lando — kaj li ckkontrolis la por baldau tomata replantado jam 
pretajn bedojn, 

Depost kvardek jaroj — depost ke li edziĝis kun bona Nikolasa, 
tiam tiel vigía kaj nun tiel surda — ĉiudimanĉe, post la cccslo al la 
unua meso kaj dum la Koro por la solena Diservo alvenas, 1 i tiel 
inspektadis la legomgardenon, koratrolante la duinsemajnan faritajn 
laboraĵojn kaj pretigante la farotajn. La unuajn jarojn, li sola, dum 
Nikolasa mastrumadis ; post, akempanata de blonda diableto, kiu alk- 
roĉiĝis al liaj kraroj, lin haltigante aupase — Patro, kio estas tio ? 
Patro, rigardu kian birdeton ! — Pairo, cni deziras tilín fioron.., Post. 
la diableto jam ne pin postul is florojn aü birdojn ; li grimpis sur la 
arbojn, ĵetis stonojn al la flugilhavaj ĝardenaj gastoj... Pli malfrue, 
i a diableto ne plu lin akompanis dlmance en la legomĝardeno, car li, 
senlaca easisto kuradis el la tagiĝo la korapbordojn, akompanata de 
Chakurra (2), la maljuna Chakurra kiu ankorau gapadis Martinon, 
duonkusata sub la sunlumo, tro mal vigía por kuri post la birdetoj. 
Post, longa tcmpospaco — la dujara militservado en la malproksima 
kaj mistera urbo — kaj la biabo revenas gaja kaj sprita. Denove 
ĝojeeo hejme. 

La maljunulo durne estis íarinta siajn kalkulojn : Oni «íarus lin 
por hejmo» (3) kaj Presen, lia f ratina irus kiel «juna mastrinon kun 
bona doto. Trankvila mal) un eco, nepoj reproduktontaj novan viveL 
donon — Avo, kio estas lio? — Avo, rtgardu kian birdeton! — Avo, 
mi deziras tiun floron... 

Sed la junulo estis akirinta dum la soldatservado — pro ofta pa- 
radotao tic, kie obeado estas dogmo kaj disciplino, kulto— strangajn 
ideojn pri sendependo, Baldau la patro sciis ke lia ĥlo amrÜatis kun 
filino de Civil a Gvardio — -kaporalo de proksima vi lago, bela kaj hon- 
esta knabino ; sed sen alia havaĵo ol la koncema parto de la patra 
salajro, certe ne tro ampleksa, kaj disdonenda por sep gefratetoj. Kaj, 
kiam por cviti ke la afero antauenlru, en Branca Dimanco, ldei la 
nuna, Martín estis alvokinta la filón, por al li sciigi ke li jam lin 
svatis al la filino de la muelisto, bonega entrepeno car si alportus 
tridek onzas (4), kaj ke li devas iri al «intcrvidado» la Paska Di- 
mané; la biabo, kun granda respebo, sed kun trankvileco kaj 
fumeco, rífuzis obei al la vilagaj moroj kaj párolis jene : 

- — Gustatempe, patro, mi ĝojigas, ke vi priparolu tiun afcron ; 
Depost multe da tempo, mi intencis pároli, sed pro respekto, mi ne 
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fcuragis ; sed mí jam faris miau elckton ; mi ja vidis la mondon kaj mi 
pensas ke pn tm aícro, eoziĝo, la fianĉoj devas elekti sian paron ; mi 
estas decídala ne edziĝi lau la moroj de liu-ĉi viiaĝo, Mi interesigas 
pri Anselma kaj mi petas vian konsenton por edziĝi aJ si. 

La patro vkbabvide tía nekomuna fakto, stonigis, paligis, liaj manoj 
tremis ; duíoje eksufokiĝis, kaj fine ekparpladis : 

'Eckígi al Anselma? — Ne dum ctiiaj vivtagoj, Kiu estas cí por 
kempreni lion, kion al vi taügas? — Depost kiam, la frauloj ragas la 
financojn kaj la familiajn negocojn ? — Cu la patroj ni estas nenio? — 
Kion mi (aras min, pri la Muelistino, en k¡a rolo mi restas, se ci ne 
iras eĉ al la «¡ntervidado» ? 

— Tio ne koncernas min ; se ont estus konsultinta min antañ ol 
trakti. 

— I ion ankorau mí devas audi ! La mondo renversita I La pairo 
konsulti la filón ! Al la muelistino ci edziĝos, kaj se tío ne okazas, 
ci arangos lau ci volos ; ci estas ja plenaĝa, edzigu al Anselma au 
al la unua knabinaĉo kiu cín ravos ; sed por mi, ci jam linis ; ni faros 
«por hejmo» (3) cían fratinon kaj pace. 

La amo de la knabo ne estis nura babilado ; kun stoikismo inda 
de la heroa tempo li firme tenis kontrau la paira vortpluvego, la patrinaj 
enuoj kaj larmoj. Kaj li kontraüstaris plue : li kontiaustaris la malsamajn 
kcmentojn de la vilaganoj ; maijunuloj mallaüdís : «Kie! la aferoj uun 
okazas, ja ne estas pin autoritatow ; la gefrauloj — ĉiam román ti kaj — lin 
laüdis kaj admiris, Icvankam malmulte da ili kapablus lin imíti. 

La fraülo elirie el sia hejmo kaj iris labori kiel taglaboristo. Poste 
lia senmakula militserva atesto kaj kelkaj bonaj rekomendoj havigis 
a! i i la postenon de vilaga gvardisto. Li edzigis. Li havis infanojn. 
U vivís felica... ĉu felica? Ne tute; lia malkonsenlo kun la gcpatroj 
lia nc ofta malobeo estis kvazau domo, silente enigita kaj ciutage pli 
proíun diga nía. Plur foje ¡li pruvis, sensukcese, reamikiĝi. Kiam lia 
unua filo naskigís, reveníale el la bapto, li sendigis la infanon al la 
geava domo. Sed lia fratino Presen, jam edziniĝita «por hejmo» ilin 
baris la eniron pro la preteksto, ke la maljunulo estas enlite pro 
reumatismo. Disputo eke^tis ; la bofrato intermetís sin, oni intersangis 
minacajn parolojn epiniante kiel proíitaj celoj tiuj, kiuj nur estis pacaj 
kaj pardonaj deziroj, kaj la nova patro juris a! si mem ne plu íntenci 
denove proksimigon al la sia. 

Kaj la maljunulo — ĉu !í estis pli felica ol la filo?... Certe, 
nenie!. Presen ne havis infanojn. la bofilo estis obstina kaj maJgentila 
viro, kiu gojigls kontraustari la bopalron ; kaj mal juna Martín ĉagre- 
nigís pro la juna filo kaj sopiris al la ehiloj pli varme ciutage. 
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Custe pri lio li pensadis hodíau, Branca Dimanĉo, kiam la vilagaj 
ímanoj eniris !a ĝardenon por peti branĉojn de la oiivarbo, la nura 
mivarbo de Errizarra, por Ja solena benofesto. Kun kia granda plezuro 
1 tranĉus la plej vigían «tangen por sia nepo, kiel antaüe li tranĉis 
Por sra filo, kiel Ha pairo tranĉis por li mem 1 

Aro da knabeloj eniris peri branĉojn. La bona Martín, kun la 
kancilo enmane, ilin disdonis, dum li okule etzamems la vizagojn, 
^creante la amatajn trajtojn de la nepeto. Se H venus ! Li ne estas, 
penembe la parencoj bone instruís asi li, ke li ne ptoksimigu al tiu 
ioko. 



Gue la knabetoj eliris el la gardeno, la brancojn mane elstarigalaj. 
Martín ilin gap >3 el la bardo, dum kaŝe viŝis sur la vango gli- 
tantan laimeron, Neniam 11 sentís sin mem riel malgaja. Eble, la 
velero influís pri tio : estis malvarma kaj nébula tago ; sudokeidenta 
vento impulsis la nubojn, aríganle unu kontraü alian ; fúnebre movigís 
L brancoj de la arboj kaj ia fenestra pordeto ritme baiadis. 

Martín rigardadis la placon plena da homoj, irantaj al la solcna 
Meso, La virinoj, kovritaj de siaj silkaj mantiloj pasis gravmienaj. 
Al ul taj el Íli kunportis la korbon koj la panon, por la pro mortinta 
oíero de la familio ; aliaj, la vaksan kandelon por la tombo (5). 

Ankoratí juna viríno, kondukante per la mano sesjaran infanon, 
blonda kiel maiza spiko, trairis la placon. La infano estis vidinta la 
a jLjn infanojn eliri kun la olivbranĉoj, kaj trenata de la infana ins- 
tinkto kiu ekdeziras cien v idatan, etendas la etan manon diranle : 
-Donu al mi, 

Martín ne kuraĝas sufice por tion vidi. Jen la sinirudulino ; la 
krimulino» al li forrabinta la filón, la dduonfremdulino» kiu lin deb 
Sen fortoj por Sin rigardi kaj sen deziro pligravigi la situación, 
1 sin tumis kaj ekbruüs la pipón da «belarra» (6). La infano krias 
kaj picdbatadas petante hranĉon, dum lia patrino, tirante per la mano 
klopodaó lin malproksimigi el la gardeno. 

Subite bruo [ormata per milo da malakordaj bruoj krevas ; blovo 
pli forta ol la antauaj skuas la ĝardenon. Krakas la branĉoj, siblas 

rompí gas 



tante, rápidas gin pieni. 

Cu ĝi estas miraklo de Sankta Virgulino de Mendibeltza ? Cu 
miraklo de la venta blovo? Cu miraklo de la koro? Kiu ecias i Plej 
granda j rimedoj faras foje plej grandajn dikojn. 

Vento dUŝiris la nubegojn, kaj Marta senlumo heligae meze de 



disŝiriĝas 

piedba- 



kanoj, nugas la folioj sekaj kovrantaj la semujojn kaj 
L kanbariloj, kaj kun krakcgo, branĉo de la maljuna olivujo 
kuj lombas meze de la placo, kie la infano, plorante ka 
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la placo maljunulon kiu brake altcstarigas ploran tan in fanón... kaj 
oni jurus ke ne ciuj la larmeroj estas infanaj. 

Kaj en Ida maneto, la simbola paca branĉeto ricevas vaimetan 
Id son de Marta sunlumo. 

A. N. D. 

* * * 

KLARIGOJ 

(1) Branca Dimanco = Popula nomo de la dimanco antnii Pasito. 

(2) Chakuna, elpiononcu cultura, literc hundo, ordinate oni tiel liornas la 
hundojn, en Va&kolando oni ne kutimas aldoni proprajn nomojn ai bestojn. 

(3) F ai i por hcjmo, edíigi filón (aü filmon) por vivi kun la . gepatroj. 

(4J Onza, antikva moncto — 8Q hi^panaj pesetoj. Tian oran moneion jara oni 
ne kurzas, sed vaskaj kamparanoj tizas ĝian nornon por kaJkulo; 

(5) Oni nc plu entombigfts en la pregejo, sed la vilaĝaj virinoj metas kandelojn 
•ur In prnpareneaj tomboj dum la Meso. 

(6) Belarra = herbó : folioj de Lerpomo aíi ahaj vegetnloj ofte uzatuj añí- 
lala ü tabaku. 




KRON1KO 



BARCELONA, — Organiziia de la «Zamenhof- Instituto^, okazis la 
2an de Aprilo ĉe la «Grupo Socialista de la Casa del Pueblo» parolado 
de la Prezidanto de la dirita Instituto, S-ro A. Valdepeñas, pri la 
temo : «E! Esperanto como base del Internacional ¡sino». La parolado 
faris tre bonan impreson al la multnombra ccestantaro, kaj la Prezi- 
danto de la Socialista Grupo dankis la paroladinton kaj prcoiesis kun- 
labori al la Esperantista Movado per la organizo de Espcranto-Kursoj 
en la nova, p!¡ ampleksa ejo, feiun la Grupo baldau inauguración, 

LOGROÑO. — D-ro. Leyóla ¿aurigas sian intensan propagandon, kiun 
tuj li enkondukos en la vilagojn per la brosureto «¿Qué es el Espe- 
ranto?» luj el liaj lernantoj ekzamenigis sukcese, 

FERROL.- — La movado ren aski gas tre vigíe ĉi kaj ce la apudaĵoj. 

Zaragoza. — «Zaragoza Esperantista» eldonis ilustritajn postkartojn, 
k¡uj formas kol ekton el dek mal sama j knn esperanta teksto : unu peseton 
po kolekto, ĉiam antaupagite, Mendu din al la prezidanto de la Grupo 
S-to José Carnicer (Manuela Sancho, 17. - Zaragoza) kaj la madridaj 
samideanoj al la sekrelario de H. E. A. 
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